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FCC Compliancy Statement
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications to the equipment not approved by Peavey Electronics Corp. can void the user’s authority to 
use the equipment.
Note - This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try and correct the interference by one or more of the 
following measures.

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Peavey Electronics Corporation • 5022 Hartley Peavey Drive • Meridian, MS • 39305
(601) 483-5365 • FAX (601) 486-1278 • www.peavey.com

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this 
product should not be disposed with other house hold wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems, or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex 
IV(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005

The bar is the symbol for marking of new waste and is applied 
only to equipment manufactured after 13 August 2005

Forma correcta de deshacerse de este producto. Esta marca indica que este producto 
no debe arrojarse junto con otros desperdicios domésticos en ningún lugar de la Unión 
Europea. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debidos a 
desechos no controlados de desperdicios, recíclelo responsablemente para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución recolección, o contacte con el vendedor 
minorista donde compró el producto. Ellos pueden llevar este producto al reciclado 
seguro para el medio ambiente.

Logotipo al que se hace referencia en la Directiva 2002/96/EC 
AnexoIV(OJ(L)37/38,13.02.03 y definido en EN 50419: 2005

La barra es el símbolo para marcar los nuevos desechos y se aplica 
solamente a equipamiento fabricado después del 13 de agosto de 2005

Recyclez correctement ce produit. Cette signalisation indique que ce produit ne 
doit pas être jeté avec les autres déchets domestiques dans les pays de l’UE. Pour 
éviter toute atteinte à l’environnement ou à la santé humaine par des décharges 
sauvages, recyclez ce produit de manière responsable pour encourager la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usé, 
veuillez utiliser les systèmes de collecte et de retour, ou contactez le revendeur 
à qui vous avez acheté le produit. Il prendra en charge ce produit de manière à 
protéger l’environnement.

Logo documenté dans l’annexe de la Directive 2002/96/EC  
IV_(OJ(L)37/38,13.02.03 et défini par la norme EN 50419:2005

La barre est le symbole de signalisation des nouveaux déchets qui 
s’applique uniquement aux équipements fabriqués après le 13 août 2005

Tuotteen oikea hävittäminen. Tämä merkki ilmaisee, että tuotetta ei saa hävittää muun 
talousjätteen mukana EU:n alueella. Jotta estetään mahdolliset valvomattoman jätteiden 
hävittämisen haitat ympäristölle tai ihmisten terveydelle, kierrätä tuote vastuullisesti ja 
edistä materiaalien kestävää uudelleenkäyttöä. Voit palauttaa käytetyn laitteen käyttämällä 
keräysjärjestelmiä tai ottamalla yhteyttä jälleenmyyjään, jolta laite ostettiin. He voivat 
toimittaa tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.

Logo viitattu direktiivin 2002/96/EY liitteen  
IV(OJ(L)37/38,13.02.03 mukaisesti, määritelty standardissa EN 50419: 2005

Palkki on uuden jätteen merkintäsymboli ja sitä käytetään vain 13. elokuuta 
2005 jälkeen valmistetuissa laitteissa

Juiste verwijdering van dit product. Deze markering geeft aan dat dit product 
nergens in de Europese Unie met ander huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. 
Om mogelijke schade aan het milieu of gezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen, recycle het op een verantwoorde wijze om het 
duurzame hergebruik van materiaalgrondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat in te leveren, kunt u gebruik maken van de inlever- en verzamelsystemen 
of contact opnemen met de verkoper waar het product is gekocht. Zij kunnen dit 
product innemen voor het milieuvriendelijk recycling.

Het logo waarnaar wordt verwezen in de bijlage van Richtlijn 2002/96/EG 
IV(OJ(L)37/38,13.02.03 en omschreven in EN 50419: 2005

De balk is het symbool voor het markeren van nieuw afval en wordt 
alleen toegepast op apparatuur dat is vervaardigd na 13 augustus 2005

正确处理此产品。此标志表明该产品在整个欧盟区内不应该与其他家居生
活废弃物一同处置。为防止因无控废弃物处置对环境或人类健康可能造成
的危害，请负责地回收并促进可重复使用的物质资源。要返还旧设备，请
使用退返收集系统，或联系购买此产品的零售商。他们会为环境安全回收
此产品。

标志参照 2002/96/EC 指令附录 
IV(OJ(L)37/38,13.02.03 和 EN 50419: 2005 定义

条码符号标示新废弃物，仅适用于 2005 年 8 月 13 日后生产的设备

Entsorgen Sie dieses Produkt umweltgerecht. Diese Kennzeichnung bedeutet, 
dass das Produkt innerhalb der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Zur Vermeidung von Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte 
Entsorgung recyceln Sie das Gerät bitte. Geben Sie das Gerät an einer Sammelstelle 
für Elektroaltgeräte ab oder wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Logo eingetragen in Richtlinie 2002/96/EC AnhangI 
IV_(OJ(L)37/38, 13.02.03 und definiert in EN 50419: 2005

Der Balken ist das Symbol zur Kennzeichnung neuen Abfalls und wird nur 
auf Geräten angebracht, die nach dem 13. August 2005 gefertigt wurden

Korrekt bortskaffande av denna produkt. Denna märkning betyder att 
produkten inte skall bortskaffas tillsammans med annat hushållsavfall i 
hela EU. För att förhindra eventuella skador för miljön eller människors 
hälsa från okontrollerat bortskaffande av avfall, återvinn det ansvarsfullt för 
att främja hållbar återanvändning av materiella resurser. För att returnera 
din använda enhet, använd återanvändnings- och uppsamlingssystem, 
eller kontakta den återförsäljare där produkten köptes. De kan ta hand om 
denna produkt för miljösäker återvinning.

Logotyp som hänvisas till i direktiv 2002/96/EG bilaga 
IV(OJ(L)37/38,13.02.03 och definieras i EN 50419: 2005

Stapeln är symbolen för märkning av nytt avfall och är endast 
tillämplig på utrustning som tillverkats efter 13 augusti, 2005

Corretto smaltimento di questo prodotto. Questo simbolo indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in tutta Europa. Per 
prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento non 
regolamentato dei rifiuti, è necessario riciclarlo responsabilmente al fine di promuovere 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare 
i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale il prodotto è 
stato acquistato. Quest’ultimo può occuparsi del riciclaggio ambientale sicuro di questo 
prodotto.

Simbolo presente nell’allegato IV_(OJ(L)37/38,13.02.03 della direttiva 2002/96/
CE e definito nello standard EN 50419: 2005

La barra è il simbolo indicante un nuovo rifiuto ed è applicata esclusivamente ad 
apparecchiature prodotte successivamente al 13 agosto 2005

Front Panel

AMP SELECTOR KNOB
Selects between the different amp settings on the Nano Vypyr.  Available settings include:  AGTR (Acoustic 
Guitar), Clean 1, Clean 2, Overdrive 1, Overdrive 2, Crunch 1, Crunch 2, Metal 1, Metal 2, Lead 1 and Lead 2.

ACOUSTIC - Channel voiced for use with acoustic guitar• 
CLEAN 1 - Basic clean channel voiced for humbucking guitars• 
CLEAN 2 - Higher gain clean channel voiced for use with single coil guitars• 
OVERDRIVE 1 - A little bit of grit for that classic, overdriven, small amp tone• 
OVERDRIVE 2 - Gritty, overdriven amp tone with lots of bite• 
CRUNCH 1 - Classic rock sound…the sound of a stack• 
CRUNCH 2 - 70’s arena rock rhythm tone• 
METAL 1 - Modern, chunky, high-gain tone• 
METAL 2 - Thrash metal tone• 
LEAD 1 - Lead channel with smooth, present midrange and lots of sustain• 
LEAD 2 - Lead channel with extra low end punch and slightly notched midrange.  Especially good with low • 
output guitars.

INSTRUMENT INPUT
1/4" instrument input.

GAIN CONTROL
Controls the amount of gain.   Turning clockwise will increase gain and distortion.

EFFECTS SELECTOR KNOB
Selects between the different effects.   Available effects include:  Wah (the wah becomes an auto-wah when 
the optional expression pedal is not being used), Tremolo, Chorus, Compressor + Chorus, Rotary Speaker, 
Phaser, Flanger and Octaver.

EFFECTS MORPH CONTROL
As this knob is turned clockwise, one or more effects parameters are changed.  This is tuned per effect to 
make effects editing as easy as possible.  Note:  Octaver effect is meant for single-note playing.  Chords will 
sound ugly if the morph knob is up.  On the Comp+Chorus setting, this controls the compression level.  You 
can first go to the chorus and set that effect, and the Comp+Chorus will use that setting.
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TAP TEMPO/TUNER ACTIVATION BUTTON
Tapping this button will set the delay time.  The Nano Vypyr remembers the delay time for the next power up. 
Holding this button down for 2 seconds will change the amplifier to Tuner Mode.  In Tuner Mode, the amplifier 
is muted and the chromatic tuner is activated.  Press again to exit tuner.

TUNER DISPLAY
Displays which note on the guitar is being tuned.   A period in the lower right hand side of the display 
indicates a flat note, such as Gb.   Do not confuse this with the flat/sharp indicator LED's above the display 
which indicate whether the displayed note is flat or sharp.  When the green LED just above the Tuner Display 
is lit, the displayed note is perfectly in tune. A "-" on the display means the signal is too weak to track, so the 
string needs to be re-plucked.

DELAY LEVEL CONTROL
Controls the level of the Delay effect.   The Delay effect can be present in addition to the other effects.  To turn 
the delay off, simply turn the knob all the way counter-clockwise.

LOW EQ
Controls the amount of low EQ present in the signal.

REVERB LEVEL CONTROL
Controls the level of the Reverb effect.   The Reverb effect can be present in addition to the other effects.  To 
turn the reverb off, simply turn the knob all the way counter-clockwise.

MID EQ CONTROL
Controls the amount of mid EQ present in the signal

MASTER VOLUME CONTROL
Controls the overall volume of the amplifier.   If a microphone or auxiliary device is being used, this control will 
also control the overall loudness of those devices.

HIGH EQ CONTROL
Controls the amount of high EQ present in the signal.

DEAD BATTERY WARNING:  When the battery has been depleted, the display will flash "db".  The Nano Vypyr 
will not function.  Replace the battery with fresh D-cells.

CAUTION:
Take great care of the polarity of the batteries to insure they are not installed backwards.
Do not mix used and new batteries.
Do not mix battery type.
Do not expose device to water.
Remove batteries when device is not used for long periods of time to avoid damage caused by battery leakage.
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Back Panel

Specifications

1/4" MICROPHONE INPUT
1/4" high impedance microphone input.   The microphone is routed internally to the output section of the 
Nano Vypyr and not through the amps and effects.  

MICROPHONE INPUT LEVEL
Adjusts the input sensitivity of the 1/4" microphone input.  

EXPRESSION PEDAL INPUT
Input for the optional expression pedal.  The expression pedal will take the place of the Morph control on 
the top of the amplifier so that you may control effects parameters in real time.  The Wah effect is actually an 
auto-wah effect until you plug in the expression pedal, at which time the pedal will operate the wah just like a 
normal wah-wah pedal.

1/8" AUXILIARY INPUT
High impedance 1/8" input for outboard equipment such as MP3 players, drum machines or CD players.

1/8" HEADPHONE OUTPUT
Output for listening to your Nano Vypyr through headphones or earbuds.   Be careful not to listen to the Nano 
Vypyr at full volume or for extended times as this can lead to ear fatigue or even hearing loss.

AC/DC ADAPTER
The Nano Vypyr is equipped with the ability to run on 4 D cells. However, if you wish to use AC power, this is 
where you would plug in the included AC adapter.  When using the adapter, the battery will switch off.  
WARNING:  DO NOT USE ANY ADAPTER OTHER THAN THE INCLUDED NANO VYPYR ADAPTER.

SLEEP MODE:  If no audio is detected for 10 minutes, the Nano Vypyr enters sleep mode to conserve 
battery power.  The display will flash "SL". To wake up the Nano Vypyr, press the tap tempo button.

LOW BATTERY WARNING:  The Nano Vypyr monitors battery voltage and adjusts performance to maximize 
battery life and sound quality.  The display will flash "LB" to indicate low voltage.  Replace the battery with 
fresh D-cells for maximum performance.

POWER SWITCH
Switch to turn on/off your Nano Vypyr.
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BATTERY: Use quality 4 x D-cell alkaline (type 
ANSI 13A) (type #1)

POWER ADAPTER: Universal input voltage 
(100-240vac) to 6VDC / 3A

*Use only specified power adapter

POWER AMPLIFIER: Class-D

7W continuous into internal 8Ω speaker

GUITAR PRE AMPLIFIER: High voltage 
TransTube® guitar pre amp

INPUT IMPEDANCE: Guitar Input = 250KΩ

MICROPHONE INPUT = 150KΩ

AUXILIARY INPUT (stereo to mono) = 10KΩ 

DIGITAL EFFECTS: 24-bit DSP engine

WEIGHT (with battery): 10 lbs / 4.53Kg 

DIMENSIONS: W = 10.25” (26cm) H = 10.25” 
(26cm) D = 9.75” (25cm)




